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申 請 人 名 稱：

Applicant Name                                                                                      
此欄必須填寫 (Mandatory fields) 

	匯款日期 (西元年/月/日)
Transaction Date (YYYY/MM/DD)
	匯款幣別及金額

Currency and Amount
	銀行匯款編號

E.SUN Reference

	     
	     
	     


	匯出匯款改匯 Outward Remittance Amendment

	改匯申請   修改項目：   FORMCHECKBOX 
 受款人    FORMCHECKBOX 
 受款人帳號      FORMCHECKBOX 
 受款行       FORMCHECKBOX 
 電文附註        FORMCHECKBOX 
 其他

Amendment  Item(s)     Creditor       Creditor A/C     Creditor Agent    Remittance Info.      Others

	原內容 Original Content (如無資料，請填「不適用」。 If no content, please fill in ‘N/A’)
     

	修改後內容 Amend to

     

	

	退匯Cancellation

	 FORMCHECKBOX 
 匯出匯款退匯申請 Outward Remittance Cancellation Request

請向受款行要求止付，如受款行/受款人同意並退回款項時，請將退回款項存入本人/吾等/本公司於 貴行的原扣款帳戶。本人/吾等/本公司同意 貴行在有需要之情況下(如確認此款項為資金錯誤轉移時)，與中轉銀行、受款行、受款人及香港警務處分享相關之匯款/資金轉移資料以方便處理錯誤轉移的資金。

Please advise the Creditor Agent / Creditor to cancel the payment. If the Creditor Agent/Creditor consents to cancel and return the funds, please credit the returned funds into my/our/our company’s original debited account with you (The Bank). I/We/Our company authorize you (The Bank) to share relevant remittance / funds transfer information, if necessary, with the Intermediary Agent, Creditor Agent, Creditor and Hong Kong Police Force as appropriate for the purpose of handling the Mis-Transfer of Funds.

	 FORMCHECKBOX 
 匯入匯款退匯申請 Inward Remittance Cancellation Request

請退回匯入匯款，將款項退還匯款人(退匯手續費將於退匯金額内扣除)。本人/吾等/本公司同意 貴行在有需要之情況下(如確認此款項為資金錯誤轉移時)，與中轉銀行、匯款行、匯款人及香港警務處分享相關之匯款/資金轉移資料以方便處理錯誤轉移的資金。
退匯 幣別及金額:                                       退匯原因:                                      
Please return the inward remittance and return to the debtor (The cancellation charges will be deducted from the amount to be returned). I/We/Our company authorize you (The Bank) to share relevant remittance / funds transfer information, if necessary, with the Intermediary Agent, Debtor Agent, Debtor and Hong Kong Police Force as appropriate for the purpose of handling the Mis-Transfer of Funds.

Return Currency and Amount:                            _Return reason:                            

	

	查詢 Enquiry
	 FORMCHECKBOX 
請查詢受款人收款情況。Please enquire the payment status.

 FORMCHECKBOX 
其他 Others:                                           

	 FORMCHECKBOX 
 其他 Others:                                             


除匯入匯款退匯手續費用將於退匯金額內扣除外，因受理上述其他申請所牽涉之 貴行所需費用*及國內外銀行所需費用，概由本人/吾等/本公司支付，並同意授權 貴行逕自本人/吾等/本公司設於 貴行帳戶號碼                          中扣款。

I/We/Our company hereby authorize you to debit my/our/our company’s account no.                            with you (The Bank) for all the charges* incurred by you (The Bank) and overseas correspondent banks arising from the above application. (Except for the Inward Remittance Cancellation fee, which will be deducted the amount to be returned.)
*依「玉山銀行香港分行收費標準」計收。*The application fee is in accordance with your “Fees and Charges” .
此致  玉山銀行

	 Bank Use Only

	Approve
	S.V.

	
	


TO   E.Sun Commercial Bank, Ltd.

原留印鑑Applicant Signature

西元日期 (年/月/日) Date (YYYY/MM/DD):                 
匯款          改匯     /    退匯      /   查詢    申請書


Remittance      Amendment /  Cancellation  /  Enquiry   Request Form
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